


Wussten Sie schon?

Zubehör und Ersatzteilen. Somit können Sie die Lebenszeit Ihres Geräts 
deutlich verlängern. Einfach die Produktbezeichnung oder Artikel-Nr. 
des Gerätes ins Suchfeld eingeben und das gewünschte Ersatzteil / 
Zubehör bestellen.

Saviez-vous?
À l‘adresse www.migros-service.ch vous trouvez un grand nombre 
d‘accessoires et de pièces de rechange. Ainsi Vous pouvez nettement 
prolonger la durée de vie de votre machine.
Pour commander, insérez simplement le nom du produit ou le numéro 
d‘article dans le champ de recherche.

Lo sapevate già ?
All‘indirizzo www.migros-service.ch trova un grande numero dei acces-
sori e pezzi di ricambio.
Quindi così si può prolungare evidentemente la durata della vita della 
sua macchina. Per comandare si mette facilmente il nome del prodotto 
oppure il numero d‘articolo nel campo di ricerca.
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Vielen Dank!

Wir sind überzeugt, dass dieses Gerät
Ihre Erwartungen übertre�en wird, und 
wünschen Ihnen viel Freude damit. Bitte 
lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig durch, und beachten Sie die 
Sicherheitshinweise.

Bestimmungsgemäße
Verwendung

Das Gerät ist zum Mähen und Mulchen
von Gras und Rasen�ächen in privatem
Außenbereichen bei Betriebszeiten 
unter 50 Stunden pro Jahr vorgesehen. 
Die Maschine ist nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt.
Jegliche anderweitige Verwendung (z. B.
Trimmen und Mähen von Büschen,
Hecken, Kletterp�anzen, Gras�ächen auf
Dachgärten oder in Balkonkästen, sowie
Zerkleinern, Schreddern oder Kultivie-
ren) oder Veränderung des Gerätes wird 
als unsachgemäße Verwendung 
betrachtet und kann erhebliche 
Gefahren verursachen.
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Lieferumfang

1 x Rasenmäher
1 x Fangkorb
1 x Seitenauswurf 
1 x Mulchkeil (im Rasenmäher verbaut)
1 x Batterie
1 x Akkuladegerät
1 x Stangenschlüssel
1 x Zündkerzenschlüssel
2 x Gabelschlüssel
4 x Schraube und Muttern für Platte
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VORSICHT!

Hinweise

Vorbereitende Maßnahmen

Handhabung

Sicherheitshinweise für

handgeführte Rasenmäher

1. Sicherheitshinweise
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2. Zeichenerklärung
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stopp
start
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1. Fahrhebel (Kupplungshebel)

2. Regulierungshebel Motoreinstellung 

(Gashebel)

3. Benzintank

4. Startseilzug

6. Zündkerze

8. Hebel für Schnitthöheneinstellung

9. Klappe für Grasfangsack

10. Grasfangsack

11. oberer Schubbügel

12. Mulchfunktion

13. Schalttafel

14. Kabelbinder

15. unterer Schubbügel

16. Befestigungsschrauben für unteren 

Schubbübel

17. Dreieckiger Knopf

18. Befestigungsschrauben für oberen 

Schubbügel

19. Flügelschrauben

20. Startseilzugführung

22. Seitenauswurf

23. Befestigungsmuttern für unteren 

Schubbügel

24. Befestigungsschrauben für unteren

Schubbügel

25. Anschluss für die Wassereinspritzung

26. Benzintankdeckel

27. Batteriefachdeckel

28. Batterie

29. Akkuladegerät

30. Startknopf

31. Schraube und Muttern für Platte

32. Gabelschlüssel

33. Zündkerzenschlüssel & Hülse

3. Gerätebeschreibung 4. Bestimmungsgemäße Verwendung 
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20

9 230 1

13

27

11

14

10

26

24&23

17&16
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8

19&18

21

10 28
31

32

33

29

12

3

5

25

22

(im Rasenmäher verbaut)
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5. Schnelle Montageanleitung

Schritt 2: Verbinden Sie den unterer schubbügel 15 mit der linken und rechten Gri�halterung, die sich auf 
dem Deck be�nden, verwenden Sie die befestigungsschrauben 16 & 23, befestigungsmuttern 24 und 

Dreieckiger Knopf 17, um den unteren Gri� auf beiden Seiten zu verriegeln, befestigen Sie den Dreieckiger 
Knopf 17 mit den Händen.

Schritt 1: Nehmen Sie das Zauberband ab, um den fahrhebel (Kupplungshebel) 1 und den 
regulierungshebel Motoreinstellung (Gashebel) 2 zu lösen.

Schritt 3: Schrauben 23 und Muttern 24 auf beiden Seiten mit Gabelschlüssel 32 festziehen.
Schritt 4: Klappen Sie den oberer Schubbügel 11 auf, befestigen Sie den Befestigungsschrauben für oberen

Schubbügel 18 und den Flügelschrauben 19, um den oberen Gri� zu verriegeln.

1

2

3 4

5

Schritt 5: Verwenden Sie den Kabelbinder 14, um die Kabel am unterer Schubbügel 15 zu befestigen.
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9

8

7

Schritt 8: Ziehen Sie den startseilzug 4 bis aus dem Motor heraus und hängen Sie ihn an die 
startseilzugführung 20.

Schritt 9: Hängen Sie die Fangtasche (weißer Zierstreifen) an den Fangrahmen wie oben auf den Fotos, 
insgesamt 3 Streifen.

Schritt 6: Setzen Sie die Schalttafel 13 auf den oberen Gri�, stellen Sie sicher, dass die Schraubenlöcher der 
Gri�platte und des oberen Gri�s ausgerichtet sind, und verwenden Sie dann die  schraube und Muttern für 

Platte 31, um die Schalttafel zu verriegeln.

Schritt 7: Nehmen Sie die Batterie aus dem Verpackungskarton, ö�nen Sie die batteriefachdeckel 27, die 
sich auf der schalttafel 13 be�ndet, schieben Sie die Batterie 28 in den Batteriesockel und schließen Sie dann 

die Abdeckung.

6
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Nun ist die Schnellmontage des Rasenmähers abgeschlossen.

Schritt 11: Klappen Sie die Seitenauswurfabdeckung hoch, hängen Sie den seitenauswurf 22 an die 
Seitenauswurfhalterung und lösen Sie dann die Seitenauswurfabdeckung.

11
Schritt 10: Grasfangsack 10 an deck hängen.

10
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6. Vor Inbetriebnahme 

6.1

6.2

3

19

 22 19

2. Verwenden Sie zum Befestigen das Werkzeug 

(Abb. 20/Pos.32). Befestigen Sie den unteren 

Schubbügel (Abb. 1/ Pos.15) mit den Schrauben 

(Abb. 1/Pos. 16, 23) und den Muttern (Abb. 

1/Pos. 17, 24) an dem Mähergehäuse. Nun den 

oberen Schubbügel(Abb. 1/Pos. 11) mit den 

Schrauben (Abb.1 /Pos. 18) und den 

Flügelschrauben (Abb. 1/Pos. 19) an dem 

unteren Schubbügel befestigen.

3. Führen Sie die Verkleidung am oberen 

Handlauf befestigen Sie die Verkleidung mit 4 

Stellschrauben und Muttern (Abb. 23/ Pos. 31).

(Abb. 7/Pos. 20)

9

12

22

12
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7. Bedienung

8

27

30

26

20

14

2

1

3 4

65

7 8

9 10

7

28
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11 12

13 14

15 16
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25

31 29

28

12

2219 20

21 22

23 24

32
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. 6
7

(Abb. 10/ Pos. 2)

10/ Pos. 2)

(Abb. 11/ 

(Abb.1/Pos. 2) 

Pos. 1)

(Abb. 8/ Pos. 26).

(ii). Drücken Sie die Batterietaste, um die 

Stromversorgung anzuzeigen, und prüfen Sie, 

ob alle 3 

(i). 

Leuchten (Rot, Gelb und Grün) 

leuchten.

DE 17

            WARNUNG!

(1). Laden Sie die Batterie auf, wenn sie länger 

Monate nicht verwendet wurde. Laden Sie  

Akku unter 5 °C vollständig auf.

als 6 

den



(iii). Startknopf mit der rechten Hand drücken

 (Abb. 5/ Pos. 30)

7.1

7.2

18 DE

kann nur der MIOGARDEN-Adapter verwendet 

werden.

(3). 

(2). 

Schließen Sie die Batterie nicht an andere 

Produkte an. Wenn der Rasenmäher nicht benutzt 

wird, muss die Batterie entfernt werden.

Status-Indikatoren

Drücken Sie die Batterietaste, die 3 farbigen 

LED-Leuchten zeigen den Batteriestatus an und 

bleiben mit Strom:

[1]. Anzeige Rot / Gelb / Grün Lichter: bleiben 

Strom > 70%.

[2]. Anzeige Rot / Gelb Lichter: bleiben Power  

40%-50%.

[3]. Anzeige Rotes Licht: bleiben Leistung 

10% -20%.

[4]. Kein Licht und Akku können nicht geladen 

werden: Wenden Sie sich an das Servicecenter.

Bitte entfernen Sie den Akku, wenn die Restleis-

tung nicht ausreicht, und laden Sie ihn auf. (Abb. 

24)

            WARNUNG! Der abnehmbare Akku ist als 

"abnehmbarer Schlüssel oder ähnliches Gerät" 

gekennzeichnet und soll ein unbefugtes Starten 

des Geräts verhindern.



7.3
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7.4

Wenn von der linken und rechten Seite des 

Fangnetzes kein Wind kommt, bedeutet das, 

dass der Fangsack voll ist, er muss geleert 

werden.

 (Abb. 12)

7.5



8. Fehlersuchplan

9. Reinigung, Wartung, Lagerung, Transport und Ersatzteilbestellung

9.1

Sie können auch einen Schlauchadapter 

verwenden, um den Wassereinspritzung (Abb. 21 

/ Pos. 25) und den Wasserschlauch anzuschließen, 

um das Decksinnere zu waschen.

9.2

9.2.1
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9.2.2

9.2.3 13/14

(Abb. 13/ Pos. 7)

14)

(Abb. 13/Pos. 7)

9.2.4.

9.2.4.1

9.2.4.2
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9.2.5

9.2.6

(Abb. 15/16)

(Abb. 17/18)

(Abb. 17)

(Abb. 1/Pos. 33)

9.2.7

9.2.8

9.3

9.4

9.3
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9.5

10. Technische Daten

7

Motortyp:         E inzylinder-Viertaktmotor 173 cm³

Mit T8 173CC Motor

Maximale Motorleistung:              3.0Kw / 3580 rpm

Arbeitsdrehzahl n0:                                         2800 rpm

Tankinhalt:                                                            ca. 0.75l

Motoröl:                                                  ca. 0.5l / 15W40

Fassungsvermögen Fangsack:                                60L

Schnitthöhenverstellung:           zentral (25-75mm)

Schnittbreite:                                                        501mm

Schallleistungspegel LWA:                                 98dB(A)

Gewicht:                                                                      41kg

Ersatzteilnummer des benötigten Teils

Batteriemodell                                                           EF20

Batteriespannung                                                      20V

Batteriekapazität                                            2000mAh

Akkuleistung                                                            40Wh

Ladegerät Modell                                                  EFC05

Eingang                                   100-240V 50-60Hz 15W

Ausgang                                                              21V 0.5A
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Entsorgung

Dieses Produkt darf nicht mit lhrem anderen 
Hausmüll entsorgt warden. Als Konsumentin 

Elektro- und Elektronikaltgeräte für die 
fachgerechte Entsorgung dieses gefährlichen 
Abfalls zurückzugeben. Händler, Hersteller und 

ausgediente Elektro- und Elektronikaltgeräte, 
die sie im Sortiment führen, kostenlos zurückzu-
nehmen. Das Sammeln und Wiederverwerten 
von Elektro- und Elektronikaltgeräten schont 
die natürlichen Ressourcen. Ausserdem werden 
Gesundheit und Umwelt durch das Recycling 
von Elektro- und Elektronikaltgeräte geschützt. 
Weitere Informationen über Sammelstellen 
sowie die Entsorgung und Wiederverwertung 
von Elektro- und Elektronikaltgeräte erfahren 
Sie beim Bundesamt für Umwelt (BAFU), bei 
lhrem örtlichen Entsorger, dem Fachhändler, wo 
Sie dieses Gerät gekauft haben oder beim 
Hersteller des Geräts.

 

Konformität

Das Produkt entspricht den Bestimmungen der 
nachfolgenden Richtlinien. Die Konformität wird 
durch Übereinstimmung der aufgeführten 
Normen gewährleistet.

2006/42/EC
Maschinenrichtlinie (MD)

2014/30/UE
Elektromagnetische Verträglichkeit (EMC)

(EU) 2015/863
Beschränkung (der Verwendung bestimmter) 
gefährlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeräten (RoHS)

MD      EN 5395-1
           EN 5395-2

EMC    EN ISO 14982

Garantie

Dieses Gerät ist ein Qualitätserzeugnis. Es 
wurder unter Beachtung der derzeitigen 
technischen Erkenntnisse konstruiert und unter 
verwendung eines üblichen guten Materials 
sorgfältig gebaut.
Die Garantiezeit beträgt 60 Monate und beginnt 
mit dem Zeitpunkt der übergabe, der durch 
Kassenbon, Rechnung oder Lieferschein 
nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit 
werden alle Funktionsfehler durch unseren 
Kundendienst beseitigt, die nachweisbar, trotz 
vorsichtsmäßiger Behandlung entsprechend 
unserer Bedienungsanleitung auf Materialfehler 
zurückzuführen sind.
Die Garantie erfolgt in der Weise, dass mangel-
hafte Teile nach unserer Wahl unentgeltlich 
instandgesetzt oder durch einwandfreie Teile 
ersetzt werden. Ersetzte Teile gehen in unser 
Eigentum über. Durch die Instandsetzung oder 
Ersatz einzelner Teile wird die Garantiezeit 
weder verlänger noch wird neue Garantiezeit 
für das Gerät in Gang gesetzt. Für eingebaute 
Ersatzteile läuft keine eigene Garantiefrist. Wir 
übernehmen keine Garantie für Schäden und 
Mängel an Geräten oder deren Teile, die durch 
übermäßige Beanspruchung, unsachgemäß 
Behandlung und Wartung auftreten. Das gilt 
auch bei Nichtbeachtung der Bedienungsanlei-
tung sowie Einbau von Ersatz-und Zubehörteile, 
die nicht in unserem Programm aufgeführt sind. 
Beim Eingreifen oder Veränderungen an dem 
Gerät durch Personen, die hierzu nicht von uns 
ermächtigt sind, erlischt der Garantieanspruch.
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Vertrieb/Distribution / Distribuzione:
Migros-Genossenschafts-Bund,CH-8031 Zürich
Migros France SAS, F-74160 Archamps

Zubehör und Ersatzteile Können Sie 

auch einfach unter www.migros-ser-

vice.ch bestellen.

Die Garantie bezieht sich nicht auf die Teile, die 
durch eine natürliche Abnutzung verschlissen 
werden. Bei Garantieanspruch, Störungen, 

Ersatzteil-oder Zubehörbedarf wenden Sie sich 

bitte an die hier aufgeführte Kundendienstzen-

trale:

Kundendienstzentrale:
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Merci!

Nous sommes convaincus que cette
machine dépassera vos attentes et vous
souhaitons beaucoup de plaisir à l'utiliser.
S'assurer de lire entièrement le présent
manuel et d'observer les consignes de
sécurité.

Utilisation conforme

La machine est destinée à tondre et
pailler les zones d'herbes et de gazons
dans les environnements extérieurs
privés, avec une utilisation de moins de
50 heures par an. La machine n'est pas
destinée à un usage commercial.
Toute autre utilisation (par ex. la taille ou
la tonte de buissons, de haies, de plantes
grimpantes, de jardins suspendus ou de
jardinières de balcons, ainsi que le
broyage, hachage ou hersage) ou
modi�cation apportée à la machine est
royage, hachage ou hersage) ou
considérée comme un usage non-con-
forme et est susceptible de donner lieu à
des risques considérables.

Table des matières

Utilisation conforme                                     27
Fournitures                                                       27
Consignes de sécurité                                  28
Explication des symboles                            30
Description de l’appareil                              32
Utilisation conforme                                     32
Guide d'assemblage Rapide                       34
Avant la mise en service                              37
Commande                                                      38
Dérangements et dépannage                    45
Nettoyage, maintenance, stockage,
transport et commande des pièces
derechange                                                      45
Caractéristiques techniques                       48
Mise au rebut                                                   49
Conformité                                                       49
Garantie                                                             49              

Fournitures

1 x Tondeuse à gazon
1 x Sac collecteur
1 x Déversement latéral
1 x Clé de paillage(installé dans la
tondeuse à gazon)
1x Batterie
1x Chargeur de batterie
1 x Clé à bougie
1 x Rallonge pour clé
2 x Clé ouverte
4 x Boulon et écrous pour plaque



1. Consignes de sécurité
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2. Explication des symboles
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1. Levier de commande (levier 
d’accouplement)
2. Levier de régulation, réglage du moteur 
(accélérateur)
3. Réservoir à essence
4. Corde de lancement
5. Filtre à air
6. Bougie d’allumage
7. Jauge de niveau d’huile
8. Levier pour réglage de la hauteur de 
coupe
9. Trappe du sac collecteur d’herbe
10. Sac collecteur d’herbe
11. Guidon supérieur
12. De paillage
13.Panneau de contrôle
14. Serre-câble
15. Guidon inférieur

17. Bouton triangulaire

19. Vis-étoile
20. Guidage de la corde de lanceur
21. Poignée frontale
22. Déversement latéral

25. Raccord à injection d'eau
26. Bouchon de réservoir de carburant
27. Couvercle de la batterie
28. Batterie
29. Chargeur de batterie
30. Bouton Start
31. Boulon et écrous pour plaque
32. Clé ouverte
33. Clé à bougie et manchon

3. Description de l’appareil 4. Utilisation conforme
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22

(installé dans la 
tondeuse à gazon)
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5. Guide d'assemblage Rapide

Étape 2: Connectez la poignée inférieure 15 au support de poignée gauche et droit qui se trouvent sur le 
pont, utilisez les vis 16 & 23, les écrous 24 et les boutons triangulaires 17 pour verrouiller la poignée 

inférieure des deux côtés, �xez le bouton triangle 17 avec les mains.

Étape 1: Retirer la sangle magique pour libérer le levier de commande (levier d’accouplement) 1 et le levier 
de régulation réglage du moteur (accélérateur) 2.

1

2

3 4

5

Étape 5: Utilisez le clip de serre-câble 14 pour �xer les câbles sur la guidon inférieur 15.

Étape 3: Utilisez la clé ouverte 32 pour serrer les vis  23 et les ecrous 24 des deux côtés.
Étape 4: Dépliez la poignée supérieure 11, �xez l’écrou 18 et le bouton rapide 19 pour verrouiller 

la poignée supérieure.
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9

8

7

Étape 8: Retirez le corde de lancement 4 du moteur et accrochez-le à la guidage de la corde de lanceur 20.

Étape 9 : accrochez le sac de récupération (bande de garniture blanche) sur le cadre du capteur comme 
sur les photos ci-dessus, total 3 bandes.

Étape 6 : placez le panneau de contrôle 13 sur la poignée supérieure, assurez-vous que les trous de boulon 
du panneau de poignée et de la poignée supérieure sont alignés, puis utilisez les boulon et écrous pour 

plaque 31 pour verrouiller le panneau de contrôle.

Étape 7: Retirez la batterie de la boîte d’emballage, ouvrez le couvercle de la batterie 27 qui se trouve sur 
le panneau de contrôle 13, poussez la batterie 28 dans le sol de base de la batterie, puis fermez le couvercle.

6
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Maintenant, le montage rapide de la tondeuse à gazon est terminé.

Étape 11 : Relevez le couvercle d'éjection latérale, accrochez la goulotte déversement latéral 22 sur le 
support d'éjection latérale, puis relâchez le couvercle d'éjection latérale.

11
Étape 10: Accrocher le sac collecteur d'herbe 10 sur le pont.

10
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6. Avant la mise en service

Assemblage de la tondeuse

6.1

6.2

2. Utilisez I’outil (Fig. 20/ Pos. 32). Fixez la barre 
de poussée inférieure (Fig. 1/ Pos. 15) au carter 
de la tondeuse avec les vis (Fig. 1/Pos. 16, 23) et 
les é crous (Fig. 1/Pos. 17, 24). Connectez 
maintenant la barre de poussée supérieure (Fig. 
1, Pos.11) à la barre de poussée inférieure  avec 
les vis (Fig. 1/Pos. 18) et les vis à oreilles (Fig. 
1/Pos.19).

3. Guidez les panneaux sur la main supérieure, 

31)

(Fig. 7, Pos. 20).

(Fig. 12)

(Pos. 12)

(Fig. 22)

Fig. 9.

(Fig. 19)

(Pos. 22)

Fig. 3

Fig. 19
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7. Commande

8

27

30

26

20

14

2

1

3 4
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7
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.

(Fig.6 /Pos. 7)

(Fig.10 /Pos. 2)

(Fig. 1/Pos. 2)

(Fig. 1/Pos. 1) (Fig. 11/

(i).

(Fig. 10/Pos. 2)

Pos. 1)

(Fig. 8/Pos. 26).

(Fig. 1/Pos.4).

(ii). Appuyez sur le bouton de la batterie pour 

(rouge, jaune et vert) sont allumés.

FR 41

                             Avant de démarrer le moteur, 
déplacez le frein moteur plusieurs fois pour véri�er 
que la corde d’arrêt fonctionne également bien.



(Fig. 5/Pos. 30).
(iii).

7.1

7.2

             AVERTISSEMENT!

(1). Chargez la batterie si elle n’a pas été utilisée 
pendant plus de 6 mois. Chargez complètement 
la batterie à une température inférieure à 5 °C.

(2). Ne pas exposer au soleil sale. Seul l’adaptateur 
MIOGARDEN peut être utilisé pour le charge-
ment.

(3). Ne connectez pas la batterie à d’autres 
produits. Lorsque la tondeuse à gazon n’est pas 
utilisée, la batterie doit être retirée.

Indicateurs d'état

Appuyez sur le bouton de la batterie, les voyants 
LED 3 couleurs indiquent l’état de la batterie et 
restent sous tension:

restez puissance >70%.

puissance 40% -50%.

-20%.

[4]. Aucune lumière et la batterie ne peuvent pas 
être chargées: contactez le centre de service.

Veuillez retirer la batterie lorsque la puissance 

  
             AVERTISSEMENT! La batterie détachable 

-
er le démarrage non autorisé de l’appareil.

42 FR
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7.3
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7.4

Lorsqu’il n’y a pas de vent venant des côtés 

être vidé.

(Fig. 12).

7.5
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8. Dérangements et dépannage

9. Nettoyage, maintenance, stockage,transport et commande des 

pièces derechange

9.1

Vous pouvez également utiliser un adaptateur 

de tuyau pour connecter le raccord à injection 
d'eau (Fig. 21 / Pos. 25) et le tuyau d’eau pour 
laver l’intérieur du pont.
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9.2

9.2

9.2

9.2 13/14

13/Pos.7

(Fig.14)

eur 

ansmission .

ou 
incipal 

(Fig.13/Pos.7)

(Fig.11)

9.2

9.2.4

9.2.4
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(Fig.1/Pos.1)

9.2.5

9.2.6

9.2.7

(Fig. 17/18)

(Fig. 17)

(Fig. 1/Pos.33)

(Fig. 15/16)

9.2.8

9.3

9.4

9.3/1
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9.5

(Fig.7)

Modèle de batterie                                                 EF20
Tension de la batterie                                              20V
Capacité de la batterie                                 2000mAh
Puissance de la batterie                                      40Wh
Chargeur modèle                                                 EFC05
Entrée                                     100-240V 50-60Hz 15W
Sortie                                                                   21V 0.5A

10. Caractéristiques techniques
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Mise au rebut

Le présent produit ne doit pas être jeté avec vos 
autres déchets ménagers. En tant que consom-
mateur, vous êtes tenu de retourner tous les 
déchets d'équipements électriques et électro-
niques pour une élimination appropriée de ces 
déchets dangereux. Les distributeurs, fabricants 
et importateurs, en revanche, sont tenus de 
reprendre gratuitement les équipements 
électriques et électroniques usagés qu'ils ont à 
leur disposition. La collecte et le recyclage des 
déchets d'équipements électriques et électro-
niques préservent les ressources naturelles. De 
plus, la santé et l'environnement sont protégés 
grâce au recyclage des équipements électriques 
et électroniques. Pour plus d'informations sur 
les points de collecte et l'élimination et le 
recyclage des anciens équipements électriques 

fédéral de l'environnement (BAFU), la société 
d'élimination des déchets dans votre localité, le 
distributeur auprès duquel vous avez acheté cet 
appareil ou le fabricant de l'appareil.

 

Conformité

Le produit est conforme aux dispositions des 
directives suivantes. La conformité est garantie 
par le respect des normes listées.

2006/42/EU
Directive Machines (MD)

2014/30/UE
Compatibilité électromagnétique (EMC)

(EU) 2015/863
Restriction de (l'utilisation de certaines) 
substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques (RoHS)

MD  EN 5395-1
 EN 5395-2

EMC EN ISO 14982

Garantie

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été 
conçu selon les connaissances techniques 
actuelles et construit soigneusement en 
utilisant une bonne matière première courante.
La durée de garantie est de 60 mois et 
commence à courir au moment de la remise qui 
doit être attestée en présentant le ticket de 
caisse, la facture ou le bon de livraison. Pendant 
la période de garantie, toutes les anomalies 
fonctionnelles sont éliminées par notre service 
après-vente résultant, malgré une manipulation 
correcte conformément à notre notice 
d‘utilisation, d‘un vice de matériel.

La garantie se déroule de façon à ce que les 
pièces défectueuses soient réparées gratuite-
ment ou remplacées par des pièces impecca-
bles, selon notre choix. Les pièces remplacées 
deviennent notre propriété. La réparation ou le 
remplacement de certaines pièces n‘entraîne 
aucune prolongation de la durée de garantie ni 
une nouvelle garantie pour l‘appareil. Les pièces 
de rechange montées n‘ont pas de durée de 
garantie propre. Nous n‘accordons aucune 
garantie pour des dommages et défauts sur les 
appareils ou leurs pièces découlant d‘une trop 
forte sollicitation, d‘une manipulation non 
conforme ou d‘un manque d‘entretien.

Cela vaut également en cas de non-respect de 
la notice d‘utilisation ainsi que pour le montage 
de pièces de rechange et d‘accessoires qui ne 

nous n‘avons pas mandatées, le droit à la 
garantie devient caduc.
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Les accessoires et pièces de rechange 

peuvent être commandés facilement 

sur le site: www.migros-service.ch

La garantie ne s‘étend pas au pièces usées en 
raison d‘une usure naturelle. En cas de demande 

de garantie, de pannes, de demande de pièces 

de rechanges ou d‘accessoires, veuillez vous 

adresser à la centrale du service aprèsvente 

ci-dessous :

Centrale du service après-vente :
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Grazie!

Siamo convinti che questo attrezzo
supererà le vostre aspettative e vi
auguriamo tanta soddisfazione con il 
suo impiego.
Si prega di leggere questo manuale e 
di seguire le istruzioni di sicurezza.

Uso previsto

L'attrezzo è ideato per la falciatura e la
pacciamatura di erba e prati in 
ambienti esterni privati e con meno di 
50 ore di esercizio all'anno. L'attrezzo 
non è ideato per usi commerciali. 
Qualsiasi altro uso (ad es. tagliare 
cespugli, siepi, piante rampicanti, 
giardini pensili o �oiere da balcone, 
come anche tagliuzzare, sminuzzare o 
coltivare) o modi�ca all'attrezzo è 
considerato come uso improprio e 
potrebbe causare pericoli
considerevoli.

Materiale compreso nella fornitura

1 x Tagliaerba
1 x Sacchetto di raccolta
1 x Scarico laterale
1 x Linguetta di pacciamatura (installato
nel tosaerba)
1 x Batteria
1 x Caricabatterie
1 x Chiave per candela
1 x Asta della chiave
2 x Chiave a forcella
4 x Viti e dadi per pannello di controllo

Indice dei contenuti
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1. Istruzioni di sicurezza
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2. Spiegazione dei simboli

Indossa gli occhiali di sicurezza!
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stopp
start
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3. Descrizione dell’apparecchio 4. Uso corretto

1. Leva di guida (leva della frizione)

2. Leva di regolazione impostazione motore 

(acceleratore)

3. Serbatoio della benzina

4. Fune di avvio

5. Filtro dell’aria

6. Candela di accensione

7. Astina di misurazione dell’olio

8. Leva per la regolazione dell’altezza di taglio

9. Sportello per sacco di raccolta

10. Sacco di raccolta erba

11. Impugnatura superiore

12. Di pacciamatura

13. pannello di controllo

14. Serracavo

15. Impugnatura inferiore

17. Manopola triangolare

19. Viti a stella

20. Guida della fune di avvio

21. Impugnatura frontale

22. Scarico laterale

23. Dadi di bloccaggio per impugnatura 

inferiore

25. Connettore ad iniezione idraulica

26. Tappo serbatoio carburante

27. Coperchio del vano batteria

28. Batteria

29. Caricabatterie

30. Pulsante start

31. Viti e dadi per pannello di controllo

32. Chiave aperta

33. Chiave e manicotto per candele
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5. Guida rapida al montaggio

Passaggio 2: collegare la impugnatura inferiore 15 alla sta�a sinistra e destra che si trovano sul ponte, 
utilizzare i viti 16 e 23, i dadi 24 e le manopola triangolare 17 per bloccare la maniglia inferiore su 

entrambi i lati, �ssare la manopola triangolare 17 con le mani.

Passaggio 1: togliere la cinghia magica per rilasciare la leva di guida (leva della frizione) 1 e la leva di 
regolazione impostazione motore (acceleratore) 2.

1

2

3 4

5

Passaggio 5: utilizzare la serracavo 14 per �ssare i cavi sulla  impugnatura inferiore 15.

Passaggio 3: utilizzare la chiave a forcella 32 per �ssare i viti di �ssaggio per impugnatura inferiore 23 e 
i dadi 24 su entrambi i lati.

Passaggio 4: aprire la impugnatura superiore 11, �ssare il viti di �ssaggio per impugnatura superiore 18 
e la viti a stella 19 per bloccare la maniglia superiore.
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9

8

7

Passaggio 8: Estrarre l'avviamento fune di avvio 4 dal motore e appenderlo alla �bbia guida della 
fune di avvio 20.

Passaggio 9: appendi la borsa di raccolta (striscia di ri�nitura bianca) sul telaio di raccolta come sopra 
le foto, in totale 3 strisce.

Passaggio 6: posizionare il pannello di controllo 13 sulla maniglia superiore, assicurarsi che i fori dei bulloni 
del pannello della maniglia e della maniglia superiore siano allineati, quindi utilizzare i viti e dadi per 
pannello di controllo 31 per bloccare il  pannello di controllo.

Passaggio 7: estrarre la batteria dalla confezione, aprire il coperchio del vano batteria 27 che si trova sul 
pannello di controllo 13, spingere la batteria 28 nella base della batteria, quindi chiudere il coperchio.

6
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Ora il rapido montaggio del rasaerba è completato.

Passaggio 11: Sollevare il coperchio di scarico laterale, appendere lo scivolo di scarico laterale 22 sulla sta�a 
di scarico laterale, quindi rilasciare il coperchio di scarico laterale.

11
Passaggio 10: appendere il sacco di raccolta erba 10 sul ponte.

10
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6. Prima della messa in esercizio

6.1

6.2

(Fig. 20/Pos. 32)

(Fig. 1/Pos. 15)

(Fig. 1/Pos. 11)

(Fig. 7/Pos. 20).

(Fig. 12).

(Pos. 12).

(Fig. 22)

(Fig. 19)

(Pos. 22)
(Fig. 19).

(Fig. 3
(Fig. 1/Pos. 18) (Fig. 1/Pos. 19)

3. Guidare il rivestimento sulla mano superiore, 

31).

5. Fissare i cavi con la fascetta (pos.14) alla barra di 

spinta come mostrato in Fig. 9

(Fig. 1/Pos. 16, 23) (Fig. 1/Pos. 17, 24).

Assemblaggio del tosaerba
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7. Uso

8

27

30

26

20

14

2

1

3 4

65

7 8

9 10

7

28

62 IT



6

7

2

1

11 12

13 14

15 16

17 18

IT 63



25

31 29

28

12

2219 20

21 22

23 24

32

64 IT



(Fig. 6/Pos. 7).

10
2

(Fig. 1/ Pos. 2):

(Fig. 8/ Pos. 26).

(Fig. 10/ Pos. 2)

(Fig. 11/ Pos. 1)

(ii). Premere il pulsante della batteria per visualizza

(rosso, giallo e verde) sono accese.

             AVVERTIMENTO!

(1). Caricare la batteria se non è stata utilizzata 

per oltre 6 falene. Caricare completamente la 

batteria a temperatura inferiore a 5°C.
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(Fig. 5/ Pos. 30).

7.1

7.2

(2). Non esporre a diret sunligh. Solo l'adattatore 

MIOGARDEN può essere utilizzato per la 

ricarica.

(3). Non collegare la batteria ad altri prodotti. 

Quando il tosaerba non è in uso, la batteria 

deve essere rimossa.

Indicatori di stato

Premere il pulsante della batteria, le 3 luci LED a 

colori indicano lo stato della batteria e 

rimangono in carica:

[1]. Visualizza luci rosse / gialle / verdi: rimangono 

> potenza 70%.

[2]. Visualizza luci rosse / gialle: rimangono 

potenza 40% -50%.

[3]. Display luce rossa: rimane potenza 10% -20%.

[4]. Nessuna luce e la batteria non possono 

essere caricate: contattare il centro di assistenza.

Si prega di rimuovere la batteria quando la 

(Fig. 24)

              AVVERTIMENTO! La batteria rimovibile 

è etichettata come "chiave rimovibile o 

dispositivo simile" ed è progettata per impedire 

l'avvio non autorizzato del dispositivo.
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7.3
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7.4

12

7.5

Quando non c'è vento proveniente dai lati 

che il sacco del raccoglitore è pieno, deve essere 
svuotato.
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8. Anomalie e soluzione di eventuali problemi 

9. Pulizia, manutenzione, conservazione, trasporto e ordinazione 

dei pezzi di ricambio

9.1

9.2

9.2

Inoltre è possibile utilizzare un adattatore per 

iniezione idraulica (Fig. 21 / Pos. 25) e il tubo 
dell'acqua per lavare l'interno del ponte.
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9.2

9.2 (Fig. 13/14)

(Fig. 13/Pos.7)

olta 

(Fig. 13/Pos.7).

14).

9.2

9.2

9.2
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9.2

15/16

17/18)

17

(Fig. 1/Pos. 33)

9.2

9.2

9.2

9.3

9.4

9.3/1
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9.5

7

10. Caratteristiche tecniche 

Batteria Modello                                                   EF20

Speci�che della batteria e del caricabatterie

Tensione batteria                                                   20V

Capacità della batteria                              2000mAh

Potenza della batteria                                       40Wh

Caricabatterie Modello                                    EFC05

Ingresso                               100-240V 50-60Hz 15W

Uscita                                                                21V 0.5A
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Smaltimento

Questo prodotto non deve essere smaltito con i 
-

apparecchiature elettriche ed elettroniche per il 

Rivenditori, produttori e importatori, invece, 
sono obbligati a ritirare gratuitamente le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate 
che hanno nella loro gamma. La raccolta e il 

elettriche ed elettroniche protegge le risorse 
naturali. Inoltre, la salute e l'ambiente sono 
protetti attraverso il riciclaggio di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche. Per ulteriori 
informazioni sui punti di raccolta e lo smalti-
mento e il riciclaggio di vecchie apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, per favore contatta 

rivenditore da cui hai acquistato questo 
dispositivo o il produttore del dispositivo.

 

Conformità

Il prodotto è conforme alle disposizioni delle 
seguenti direttive. La conformità è garantita dal 
rispetto delle norme elencate.

2006/42/CE 
Direttiva Macchine (MD)

2014/30/UE
Compatibilità Elettromagnetica (EMC)

(UE) 2015/863
Limitazione di (uso di determinate) sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RoHS)

MD  EN 5395-1

EMC               EN ISO 14982

EN 5395-2

Garanzia

Questo apparecchio è un prodotto di qualità, 
costruito accuratamente secondo lo stato 
attuale della tecnica e utilizzando un materiale 
comune di buona qualità. Il periodo di garanzia 
è di 60 mesi a decorrere dalla data di consegna, 

cassa, fattura o bolla di consegna. Nel periodo di 
garanzia il nostro servizio clienti si impegna ad 
eliminare tutti i difetti di funzionamento, per i 
quali sia possibile dimostrare l‘origine dovuta a 
difetti del materiale e non a un trattamento non 
conforme alle nostre istruzioni per l‘uso. La 
garanzia si espleta a nostra discrezione 
riparando gratuitamente i pezzi difettosi o 
sostituendoli con pezzi funzionanti. I pezzi 
sostituiti tornano di nostra proprietà. La 
riparazione o sostituzione dei singoli pezzi non 
implica il prolungamento del periodo di 
garanzia, così come non riaccende un nuovo 
periodo di garanzia per l‘apparecchio in uso. 
Non è prevista una scadenza di garanzia propria 
per i pezzi di ricambio montati. Non rientrano 
nella garanzia danni e carenze degli apparecchi 
o di loro parti dovuti a sollecitazione impropria, 
trattamento e manutenzione irregolare.

Lo stesso vale per la mancata osservanza delle 
istruzioni per l‘uso, nonché per l‘installazione di 
pezzi di ricambio e accessori che non rientrano 

all'apparecchio apportati da persone che non 
ne hanno l‘autorità, causano l‘annullamento 
della garanzia.
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Gli accessori e pezzi di ricambio 

possono essere facilmente ordinati su: 

www.migros-service.ch

La garanzia non si applica a pezzi logorati in 
seguito a naturale usura. In caso di reclami di 

garanzia, guasti, necessità di pezzi di ricambi o 

accessori, rivolgersi alla Centrale Servizio 

Clienti indicata qui di seguito:

Centrale Servizio Clienti:  
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